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Argument Omission in English, Cognition, and Construction Grammar
' A View from the Expletive There
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The purpose of this paper is to discuss the relationship between argument omission and inforrmation structure,
while examining Goldberg’s (2001, 2005, 2006) analysis of argument omission in English. In the discussion
of this topic I focus especially on examining argument omission in the constructions with the three-place
predicates such as put and give. I claim that Goldberg’s (2001, 2005, 2006) analysis of argument omission in
English is not adequate in that there are several examples which cannot be accounted for by her analysis as it
stands. I also argue that almost all of the examples Goldberg tries to deal with are grouped into the class of
“nonrealization,” but not “ellipsis” in the sense of Thomas (1979), which cannot be derived through the rule of
deletion of the understood indefinite arguments. As an alternative analysis I present a pragmatic and cognitive
proposal which says that those definite theme arguments which are vividly perceived in our presence are
omitted.

Key words : argument realization, argument omission, cognition, construction grammar, information
structure

1. XU ® I

Huang (1984) (¥, SEOEFEER L HMFEEZEDEWIREMII OV TOERT, )‘7‘4 7’ IR R L
SHEOBFEMTTEITo T 5, FERERHAGER, IIa=F—2 3 UPHRIT 503G ERH E R4
aw, IR, BEMFOMEL &2 GEIIEMET 5 2 L BRSNS “cool language”fa*)%;@ 3L T, I,
XEBOIZODLEERFIZIEICRZ VM R0 $5 5D THAFET S “hot language” THh 5 & fF
BOITTws, 2F 0, EEIT, FERESCHAEL IZELRY, MERAZHZIETFLCaIa=r—YarE
RREMLERTERL2WT, FREEREIS)ICTHL(HWEERLZ O TEALEITRATISELE R 5.
5% PFEMBIF O B REEDEMEIZ IR LW HIRRA S 1), BRIFEEAMOFLE - HIE—FHHETIZ) T bk
L BIZAE, & DI ZIHMREE (three-place predicate) DEhF put DAL, (1) CRTLHIICFOHWELZA
B@"C ERVEVIDHEHRTHS L) ICBDbNE (FEF0IL, HiEmI AR (ellipsis) DBEEEZIT/HERD
EFTHHILERLTD (FEllIXHRR)).
(1) Speaker A:  What did you decide to do about the money?
Speaker B:a.  Put it in the bank.
b. *Put @ in the bank. (Kuno 1983:58)
—F, BERGEOHAIL, (2) ITRT L) ICEABTE AT LHPBERTH 5.
2 ®EEA BB EOBEEE)THILICLE LA,
HmEB  a {BET/FNIL)SITICTESLET.
b. OHATICHEL .
botFRIE, HAFECTEFORELF LT 5DIIEMTHS L L FEIRTES (Hinds 1986).
ZD &) IZEFEDOHF put O HRFEEAMILEFEATRET, AOA 7+ —< 2 b HIRE LG IIRBHNE

(165)
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FTHAHLHELTAE, LHL, HABHLEEICIE, BREEBITETHS. flzid, #EoL LR
B BHEDZ ) ThAH (Massam and Roberge 1989, Massam 1992). ZDHAITIE, DTFOFIZH RO B L9
12, put A DOMEN S BFEEREDSFF I NS (TR IIEK SN -BIEOMNELTRT).

(3) Take 3 beaten eggs. Put_in a hot oven for five minutes. Watch_carefully, (Massam 1992:133)

(4) Take the cake mix, 1 cup of water, and 3 eggs. Mix_well and beat_for five minutes. Pour_into a well-

greased cake pan and bake_for 20 minutes. Remove_from oven and cool_. (Massam 1992:131)

ZDEHIZ, WEFOBHEET 2D HIE (argument) DERE (omission) (21EA7% 1)k LW HIRRAERE 51T
W, BHIZHZEKTE 2., RS2, ARoFERE, (1) & 3)- @) 2B 2HAMOITER 2
MEDREER L, BBAEOHENLEXZEINDLLNHIDDOTHS, 2% ), HIEVSERRLTABELTDLO
(ZZTiEBE (money)) DHEHELZEHL TVIDIIH LT, BEEIXNGY BIZIE3MED L X REI0
(beaten eggs)) DFFFEZRATICHE L TWAH L W) A EOHETH 5.

AT, Toda (forthcoming) Diffm%x FE SEDD, HOEMATL 1) HIF Goldberg (1995, 2001, 2005,
2006) DEILLEGHTED L) IZRBRTE 200 HBIT 5. £ OB, HEM LFEHRBEDOHDY IZEN%
WMo TEET L. ZDO#H L, LT D Levin and Rappaport Hovav (2005:3) #5#81F T\ 2 H A3 (argument
realization) DHEHD/2ODHEODVD—>TH A, (cf. (5d)).

(5) a BFOERDEDOFEHERNERRD Ot ~NDOEMRIZ L o> TRHIEL 25D

b. TNLDOEKRES % EUEENERRROKRE L IIMMH. T4bb, CORROEENERLEIN
L DFEFNEZR S L TEBIOBIE OER L RN T 5700 DFHE L3,
c. HOMENRBZIRET AT NI X LDORGIITH
EORERREEL PES LPDOFEERBNERPHER 2 AL TV 507,
. COREHEBOEBEKGNREEZIFERNLODTHIONZF L TEDREZNLD ) LD
HIRERNTH N HFD D,
TFEE9_& Z kld, Levin and Rappaport Hovav (2005) Tii, JHER & KRE K% L THEKIZDOWTOEREIL
fThhTwizn, ghif, ARROZERIIBERGH L LEbNS.

RIEOBR ORI TO®EY) TH A, HTE2HTIE, HOMEHEZITH. &V bIF, EEF (expletive),
ZELIH (pseudo-argument), JED X F % FH5HIZ, EWRFHAIIE (semantic argument) & FERAIIE (syntactic
argument), % L CTHEISUETV ) & 2 ADENE DI (argument of verb) & HECMDIH (argument of construction)
(ZDOWTHIN 7221, There LD EFEIZAER T B IEEE (expletive) Dthereld, BXDOEIIET S L FiRT S, 5§
3HiTId, Goldberg (2001, 2005, 2006) DIELLHETHOHEEMIFTOAMEH TG T 5. H4FHTIE, PR
AP LHERIIOWTORELRET S, BKEIERE T LD 2.

2. EEFERUREIR

AR (1999) X, EEE (expletive) #DATDOL ) ICERELTWAS.!
(6) BRNAE L D72T, XOBREEZ 2R FEFCHEABMEL LToAERTIREAET V). FED
there, FIED it, BIRD it e EAEF N A, expletive pronoun (EFHEEF) L b9,

[EFFD there L IBFFD it DB H L DN EI B, b LIHDLTNIED L) LHBLOPEZEZTHELS.
IEEFD there 1, BASDIZRIFAD there 5 30HEAL L7-R&FATH 575, BFO it dkR&FHTH S, R LI
B HEHBEOEOMEME LT, B LD L) 2 KEBE (major category) 7> H5REFACHERHD L9 %
/NEERE  (minor category) ~EHERET B L E N TWB (Hopper and Traugott 2003%107). TE7&E & BIE I, MWl
BEOHRICNET T SN TWT, MEDRIFD O EHRLFANOHEOLIIZ OEEIZE-> T 5, {HL,
there (IZNE &, BIFMIZIZA > FI—0 v/ HliE $ERER *to- HIRAFE —r) FTHMAI LN TES.
Z DR E 2 S BIFNOZEALIZEA S 202 2 OEHA~O KB TIddH 555, MEENIHE] L 13E Y, FIstEiED 5
bDTHA. TII, there & it DIELDEEWVIZEWVIEH L7259 H. BRABORFBOBEN»LEZ TAHAL).

4RI EBIEH, (pronominal anaphor) @ PRO M > kT — 5 — (controller) 1311 5 2>DEBRE] (semantic
role) ZH#DOIH (argument) L EX LN TV A, FFICRED It 13, there LIZEL D, PRONDI Y PEI—TF—(I7%
HZENTEAS,

(7) a. It sometimes rains after snowing.
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b. It often clears up here right after being snowing heavily. ~ (Chomsky 1981:324)

c. *There is often a party here right after being a wake.  (Svenonius 2002:6)
(7a, b) @ after HIOFFEPRO DI ¥ b — I — 3 EHEFED it THAH. HIZ, Chomsky (1981:324) IFKED it
% 5EDIE (quasi-argument) L% L7z, —H, there i, (7c) 6005 LI ZPRODI Y Fh—O—|24hB T L
IT&ZV. ZDTEph, there L RIED it IZZDBEEICE L TETOMESRONDL Z G505,

Huddleston and Pullum (2002:1482, fn. 16) &, J&iIA7% < 721572 (casual) URICBWVTIHE, RED it 75%
IRNEZFHFONEFTE LTRGE) ZE2HH L LT, DUTOBIEEFTNE. (% DfFVzXiE, AEICL-
TRXEN THH L RZENDZLERL TS,

(8) a. Itis trying to rain,

b. %It rained and flooded the basement,
(8a) Ditid, wy DEFFE LTHEREL, BALICL o TEAIWEEDREERZL TS, (8b) Ditld, FEREEF
flood % &L BIEA & OERADEET, KR LICT BITAZOERYD 5.

T, HIZOWTERTAL). HIE, #h [RFEL L ICHELBRT 2187 EH] (iR 1999) LEHT
&5, |METNT, HEIZ, BFEAIIRIHRE (event) DKL T 5 7-DIZLEARTRES5E (participamt) &
FLR T & 5. AERIUE IS EOFEHGROBAMAIIBNT, HOEROFMIIIHENTR SN EDS, K
RCIIFFMIC oW TNz, EEOHMBRY, FCik L7 RED There & It DEMEIZOWTHILETED &
VR EN TV ELRAHTH B, LaL, KT, EFEOD there I3 EDHAATIX, FEMEICH
EHZAERTLVDOOIEXDHE V) Z LIl hbLERZS.

Jackendoff (2002:133ff) & Culicover and Jackendoff (2005) (&, JH% EMEFHHYIE (semantic argumen) & #7E
amf9H (syntactictic argument) (2750 L, & HIZEIRGRIVHZ FHHI2 b O LHEN 2 b OICTRRS L Tw 5.
Bl 2L, BFD eat & devour 13 F DITEDI T A7-DIZIEDF ) BERGHIICIZAERDL AN EARNSNEHED T
DELEETEY, HibmiyliZeat DB EITHIGEL AW L - HEFARENS TR TH B, —7H, devour DAL
i3 (90) ITRT &) ICHBFEAEIR R .

(9) a. The lamb ate the lion.

b.  The lamb ate.
c. *The lamb devoured.  (Jackendoff 2002:133)

51T, EWRGHIEIL, MENLLOLEFNLLDIZZ0ENS. FIZIE, BiFthrow!d kick & B4, &)
& OFEHEE (a path of motion) * BHEHIIZEET 5.

(10) a. He{ kicked / threw }the pumpkin (down the stairs).

b.  He kicked the pumpkin, but it didn’t move at all.

c. *He threw the pumpkin, but it didn’t move at all. (Culicover and Jackendoff 2005:174-5)
(10b) 2HEZ 5 & 91T, kick DHEE S 7205 L Vo TUT LIEDP VI EHH S, TN LT, throw
DIFEE (10c) O8R5 &) IIRITTRIT O N FEIILTE 720, XORERS & BFEHBFTHED
FEPECTHELEZoTLEY.

Goldberg (1995, 2001, 2005, 2006) DFESCEHFHTOENFINDIE (argument of verb) L AEILNDIH (argument
of construction) DEFH% put Bl 2 FUIEL > THE L TA L 9. put (IFEHRBEMEL L AE (fuse) LT Figure 1
D& ) LRVEEE T RO,

(11) #HARAEHESE | FXBEIMEC (Caused-Motion Construction) + put

Sem CAUSE-MOVE < cause goal theme >
| | ’ f
PUT <putter put.place puttee >
! ! ! !
Syn \Y SUBIJ OBL OBJ
Figure 1.

FBIEXOEWRREZ RTOIF LT, PERIIENE put DBREELRLTWA, <SOHRITREINTVE D
DIFFNFNELDIERE] (argument role) & BIF DS 5-E7%E| (participant role) Th 5. RIEDV:HW HHEL
DEZRL, BEDVPBFAOELRT. BEIELLBMET LI, BER—BMFEE (the Semantic Coherence
Principle) & *}IGEH (the Correspondence Principle) O _JEHE A M L &7 Ud % b2\, ArEld, FRAYISHE
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ETHEEFLFBMEL2TNER OV LA ERTLEETH L. HlZE, BN (putter) 1IEEBHE
NDF|EHEZ T (cause) DL LTEKRMICHEAT 2. &, BFOBERNIITOT 7 A VENLBEEE
BXOTNT 7 ANVENZEERME L 2TER LRV LA ERTAFEETHS. 2L, =207077
AN ENT-BE5HZBRE D put D LD ZREFHOBEIE, FO)b—o0&KE (ZZTIRESHHT (put. place)
DEE) IXDOTOT AN ENRLZVEE (ZZTIREE (goal) LMAETHIENHEH. K-V FOERT
RLTHBDIETOT7 7 AVENTWELEERL, HEHRICBWTERBENICERASING.?
put DAL, BFEOELEXOEIZLEII KL TR EIDIE TR L TS, L2L, kick % sneeze
REOBFEE, (12) & (13) KERFWRLTWA L) CEFDOHUANDOERELET LI LD 5.
(12) a. She kicked a ball.
b. She kicked him a ball.
(13) a. She sneezed.
b. She sneezed the foam off the cappuccino.
(12) & (13) @ (a) P LEMTHEIEDH LMD L H1Z, THESESR him & the foam off the cappuccino 3,
BhE kick & sneeze NNENENEBEIILEL TLIER TR ELDEHTH 5.
72, ROKE L EHNREE L L FSEOEIENGS %5 (14b) OXERTHAL ).
(14) a. Ihugged him.
b. I hugged him good-bye.
(14b) ® him {3, ByF hug DHETH 5. I3 LT, good-bye i3, BIFIDETIE L (AEXDHETHS. 4b) 12
BT, him 13K hug DEFEHIETH L, Ny ZTEILIZEoTE LR bDBRELERR L7280, REN
him (222 S NARRAZ D _EHEERSL L V) REIZ L > THRE (coerce) ENAH I EIThD ([RE] 12D
WTid k). °

3. Goldberg (2001, 2005, 2006) D%

AREi T, Goldberg (2001, 2005, 2006) DIEEMEDHE L IEST DR LI DOWTHRT 5.*  Goldberg
(2005) 1IFEFEICBITHERE (theme) &EJE (patient) DHEEIURIL T (15) D &) Z—HKi{bEIT> TV 5.

(15) a. FEEIIEEISBHOBEIT IR SINSD.

b. XEEHITREELPBREEOREG I —KAICEH SN 5.

Goldberg (2005:235) 1%, () (15a) & (15b) &, 707 7 A ML LEFICTO 7 7 4V SNACHITETE
BHICERSNRQI L L nwE W) MIDEE,LER SE vy 2 e (i) (15a) & (15b) 12§ 56150,
JEBA 7R S HE 3 (the Implicit Theme Construction) & it 70 7 7 4 VL H BIFEHE L (the Deprofiled Object
Construction) (2 > TEFNFIIRZONE, LFELTNAS.

%3 Goldberg D EFRDF LM% ST 572012, (15a) & Figure 2. 27/ L7-IEBRMEEBELIIOVWTE R
THEI.

Semantics: CAUSE-MOTION (source theme direction)
| | ' '
PRED emission, ingestion, contribution ( )
Syntax: Subj 0 Oblique
Figure 2. The Implicit Theme Construction (Goldberg 2005:227)
FER E B ISEA T 560303 (16) THh 5.
(16) a. Pat vomited (her lunch) onto the front seat. [emission]
b. Margaret sneezed (mucus) onto the computer screen. [emission]
c. Nick ate (crumbs) off the floor. [ingestion]
d. Elaine drank (bourbon) from a cup. [ingestion]
e. She contributed ($1000) to the Leukemia Foundation. [contribution]
f. #She contributed to the Leukemia Foundation, but there was nothing she contributed. [contribution]

(16a, b) ITHHBFEDHEERL, (16b, ¢) IZHLBENEEE, #L T (16e) XFMBEDHEZRL TV
5. (16f) DIEFEFMHIL, BEOLIZI > TEBEEN TV LS OIEEELFIEDOLTEREN TV A FEHED
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FHNOHENFTFELTVEEVIBREIKL L THL. WE2RI LIZ, (16ae) KBV TEEAMEIIZO®
FEE L THEBE L T\ BHEE onto the front seat, to the Leukemia Foundation 3 512056, BHESINE. 20
Z & 13 Goldberg DA ZFHTHHNDTH 5.°

KR A2, BhE contribute DA DIEARIEEHEL % Figure 3. IZRLTHL.

Semantics:  CAUSE-MOTION (source theme direction)
| | : |

PRED contribute (contributor contribution  goal)

Syntax: Subj g Oblique

Figure 3. The Implicit Theme Construction with contribute (Goldberg 2005:228)
KIZ, (15b) & Figured. ICRTHT T 7 7 4 MLEBWEEXOHAEE R TH L. Figued. 1, THF
(patient) &%\ IEE (theme) &, P_LTHMER—NVFTHRLTH A L) I12) BREFFITEFASINS L5
BTHLREATOES R DVARKTES LV ) FERGRNEIRZ R0 TH A,

Prag: P (---. patient/theme )
(emphasized) (de-emphasized: non-topical, non-focal)
| |
Pred (- patient/theme )
Syn: \% Subj 9

Figure 4. Deprofiled Object Construction (DOC)  (Goldberg 2005:232)
P71 7 7 A WAL B BIRERESCIE, Gildberg (2001:514) @ (17) (2R & 9 BTTRIIZEZE O A BT RE 2 2555
FHEZPRL-DDTHS.

(17) EHEE7 0 I A Y AT OEBEEE (Principle of Omission under Low Discourse Prominence) :
ZHEOEMN L GET, TEHEEHLSHEOTE L KR THF B THEBAL SN (de-
emphasaized) LRI NDZGHETHA. Thbb, ABIIZHENKECHETLEATHRLT,
TAD (RE, BEENA Y YR, HEEOFHE, WMRENZLE2BELC) BICERINIHETHS
(THREE).

CITEELTBL ZLIL, Goldberg (2006:196) 7%, (17) DifiF (emphasis) &\ FIFEIIAT A2 I3RS
TEIEZ5ZO6NTVEEBRTELHEOVPOFELXAETIIDOTH L LR TWEETH S, Goldberg
(2006:196-7) ASZITT V% E4kBI (18) %FIH LT, Goldberg DEREMBEIHRLTAHL ).

(18) a. Pat gave and gave but Chris just took and took. [Repeated action]

b. He was always opposed to the idea of murder, but in the middle of the battlefield, he had no trouble killing.
[Discourse topic]
c. She picked up her carving knife and began to chop. [Narrow focus]
d. Why would they give this creep a light prison term!? He murdered. [Strong affective stance]
e. “She could steal but she could not rob.” (from the Beatles song “She Came in through the Bathroom
Window™) [Contrastive focus]
(18ae) ZHMWFENEMZFI SR THEOEODPDHFET b b KE (repeated action), FHFE D 7§ &
(discourse topic), %% 5 (narrow focus), JHE{EHI R ¥ ~ A (strong affective stance), T84 &1 (contrastive
focus) ZZNENHIRL T 5.
% %13 & Goldberg DATIZ LREOZT/ABIIZERTE S, L L, ERLDAOMoBEEORBZ &D X 5
AT - R TEBDODERTLLENH L. £, LT DOEF eat & devour DFIZ B THL ).
(19) a. The lamb ate the lion.
b. The lamb ate.
c. *The lamb devoured.  (Jackendoff 2002:133)

(20) a. The tiger devoured but he could not nibble (his beefsteak) .

b. I suffered a back injury-I could lower, but I could not raise (heavy objects). (£ 7+ —~< > FDOFI)
BER U7 & 912, devour (3B OEIR # i Deat L B2 ) HFE R AMIITE T, HHRELZEBNICHO QRS
v (ef.(19¢)). L#L, (20a) 25§ & 912, HEOBEAN LI 2ERE S 2 5N T 5T devour 13
HEL LK TE S, T, B lower & raise b HRFEX ZMECTE LD LR TH S, I DEFEHEIT Goldberg
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DEHE (17) (BLUBRT07 7 1 WLEBEERY) OTFHE) TH 5.

RIZ, RIZEDE put DFIZ R TH L.

(21)  Speaker A: What did you decide to do about the money?

Speaker B:  a. Putit in the bank.
b. *Put O in the bank. (Kuno 1983:58)

FEEBO (2) 13— (152) OFEAMEL TS EEX 5. it2HETBEIALNICEETH L. MER, A
&3] in the bank THAH. ZDAIF, ZNEEIIIFHTERTH, Goldberg (1995) D LEDHAA T, Z
DAEFEFEE) (caused motion) HEILIZAEFY B & 514 (directional phrase) DEMEHME S NS FEIIEE).
ZFy¥aHL, FHE (152) 1) L FEERFSINRRE S v, RICEEDOEBTREMEICOVWTERTAL).
COEGAIIIIERRN FEEBE T ER L v, % S, 813 put 2578 E & LTV % emission, ingestion, or
contribution DREFEEZME L TWARWALTH L. T, B70 7 7 4 VELBREEXOBEHOTRMEIZH
BOEH)H. #HEE QD) BT, TAput ZESTHAINTNT, EEO 3B 707 7 A VILHBFET
Hb. £oT, FEOEMOTWEEEFELS. LiL, BEIRL), FEEHNFEOEKIATETHS. EIZ
BRIV 12, (22) DFIHLER D L)1, BATOMRES - MIIC L o T BHFEOEKIIERTE %
2N

(22) A:  Shall I put these books on the shelf?

B: *No, you’d better put on this table.

#£-5 T, Goldberg (2006) DHHFIZ, DT FTIX (21Bb) & (22B) D L) LIEEN L A2 BRT H W EeME
DoHblW)RTHMETHLEER 5.

HIZZ I CTHAMOMR Z BB T 572012, (18) TR L7 Goldberg DITAEMDERIET A b % BhFl put D
TIEA L, ZOMRICOVTERLTAL) . #AMKRIE (23) ITRTHE)THS.

(23) a. *Pat put and put but Chris just drew and drew. (In the sense of “withdraw” not “draw a picture”)

[Repeated action]

a’.  Pat put money in the bank but Chris just drew */?(money from the bank). [Contrastive focus]
a”. Chris drew money from the bank but Pat just put *(money)*/y (in the bank). [Contrastive focus]
b. He hated the idea of writing to seniors in the casual style without “Sincerely yours” at the end, and then

in concluding he was always putting *(the phrase) */ J (at the end). [Discourse topic]
c. My wife carried lots of shopping bags and began to put *(them) *(on the table). [Narrow focus]
¢’. The waitress carried our drinks and began to put *(them) *(on the table). [Narrow focus]

d.  Why did you tell them I didn’t replace the book on the shelf? I put *(it) *(on the shelf)!
[Strong affective stance]
e. *She could draw but she could not put. [Contrastive focus]
e’. She could draw money from the bank but she could not put *(it) */??(in the bank). [Contrastive focus]
f.  Chris drew money from the bank but Pat just deposited */2(it) (in the bank). [Contrastive focus]
g. *Putting is better than throwing. (Herbst and Roe 1996:196) [Contrastive focus]
(232) o005 2 LI, TADKIEIHEOEF put O EEE L SFIEOEK T ER L2V, 512, (23a7-

ZUREICLRWVWET RS,

LLBAs, SSTERLTEBANEZLDHAH. 21U, BRICE—BETHERL CWLTRO L) 2RED
LY EDHFETIE, MEOBIE put 2 #10% { OBFOBNET 2 b b FEEOEMIRON L HTH 5.

(24) Take 3 beaten eggs. Put__in a hot oven for five minutes. Watch__carefully.  (Massam 1992:133)

(25) Take the cake mix, 1 cup of water, and 3 eggs. Mix__well and beat for five minutes. Pour into a well-

greased cake pan and bake__for 20 minutes. Remove from oven and cool .  (Massam 1992:131)

72, Mittwoch (2005) IFLE Y — FEFEA BT 5 LICBVTRIEEHMEE (unspecified object) A3 &
LHNHIEEHEHLTVE, TNOLOBFEICEBEL TV I i, fTAYRIEOKECREET 2bbESD S
WISEEREIZ R 5 V) 2 ETH B,

EROBIRTIIGHIEIIER T E L o72hs, LTOBI (26) ITREND L) LAFETI, BFTHEDEMAHT]
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BBV 5.
(26) A: Shall I put those books on the shelf?
B: No, you’d better put these.
bIVLEELZEVAETHE, ROA 7+ =< MILEFRED (23) TOHBFEOEMIIBTRL LT
(26B) TOREICIERT 5. LI, K707 7 A VEHWEIZEE L EEOEKICEDLLHDTH Y,
BETEICIGEA L 2w, b LS S TAMMEDOFLECTTIORBEOMELFHET 2 & LHEIS, 1t ABKEE
(interpersonal discourse) &8 APIAYEKRE (intrapersonal discourse) DFIEDNS- L TWAEDNE ) EETEZ
LLENHL. TIE, UTOBIZEZEZTAHRELS.
(27) Ann: I don’t know how to finish this letter.
Sue: Why don’t you put ‘yours sincerely’?
(28) John, Bruce and Mary were playing a game which involved putting something on the table. John put his book,
Bruce put his pipe, and Mary (put) her glasses. (Groefsema:1995)
Groefsema (1995) DxF NBIFKRE (27) DA% b FEANBIFAEE (28) (285> THRIEDILHTIE on the table N4
BAETVD, ZOILDD, ZOOMGEONEIZHEKOER L 3552 ey hsbs. JITHRETN
g2k, (27) & (28) OWMATHASIN TS S DILREEF TH  FEE (LBFAOKE) THHHETH
%. E12H < Goldberg DGHTTIE, T DBFFHEDEMDOEEIIOWTHBIITE 2\,

R, T TEEHEEGMEOEKOHIZEML THB 2.

(29)  Are you eating up__? Would you like me to put the kettle, mummy? (Garcia Velasco and Portero Mufioz:2002)
Garcia Velasco and Portero Mufioz (2002) (X, (30a) & (30b) D3 . A/RL T [ZETE2RIAL I wp 2 &
BEIIHMREZ A TE 2] L) RHZILT, AFIRERTELEZHATVLA, (29) BEFHANOREITH
B HBIFIE & BTN B,

(30) a. Heis eating.

b. *He is eating up.
CZTERENT LIZ, (29) OEZITTHBEIC LTV AEHIE (T74b b5 2 2Tl on the flame) DEMEATH S
N5, 2o, 22 VEFENTERNTHS LEbNS, T#E, TOX) REAEIETRO L) I put~on DE
W[ LT the flame 2 &ML TS ) DB EETH S L9 1ZER 5.
(31) a. Iput{afrying pan/the kettle} on (the flame).
b. I must put my sunglasses on (my nose).

KIZ, FEBRIEEE LS B\ I 70 7 7 1 VLB BRSO E T OBIE 2 i X5 T & 4 6% A i24E
L7,

(32) It has been well said that to steal from one person is plagiarism, but that to steal from everybody is research.

(T#%%) (Michael Swan, Grammar (2005), p.xiv)
(32) IZBVTHBIN T WD DIZERE idea(s) D L) ZHREFTH S, IFHIRHEEB L 2 BEH S 572012
i, dEfEEIC (6] BRe iRz o zv. —%, H7a7 7 A VEBERFEHE L 2B SE 5720121,
BYE D AN DIRHIEE T4 L T4 (§ 7% 5 from one person & from everybody) % & & & 7R E~DIEF 2>H
HWEEIBRAMDANDBAIREZIT R I LENH L L HICBEZ S, ZOHIEF M, Goldberg and Ackerman
(2001) D7) FHRIMING (obligatory adjunct) TdH 1), LEATRTHL. bLENLEZEKTLE, LTO
EITIFREIN L oTLEY).

(32°)  #It has been well said that to steal is plagiarism, but that to steal is research.
steal DA DR E Z R TRTB M IZ DWW T, Goldberg (1995:456f.) 707 7 A MEE3NTwiwnwE ERL,
Dixon (1991:98) bEM THMETMAEL IR L TV5%°, BHBIMIMFAD Z 05 25k § 5 7201213 FIH
(source argument) N 7T 7 7 A WLdH B WIIBHILOFHZIBET LLEND 5.

Bk, FERRMEBRIC LT O 7 7 A VLB BRERESCASEA T & 2 WEHIZ DWW TR L 72w, LUT OBE
give i [fE2 5] LWIHIBKRERL, [F275] LV BERTEZ .

(33) “---But my voice? My hands? They’re such an essential part of me. I talk with my voice. I gesture with

my hands. This is how I give to people.” “How will you give when you can no longer speak?” Koppel asked.
Morrie shrugged. “Maybe I'll have everyone ask me yes or no questions.” It was such a simple answer that
Koppel had to smile (T#&E%).  (Mitch Albom, Tuesdays with Morrie (1997), p.70)
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(33) DZFHD give DFHAEIL, RKIFIT & 55 L RTIUTEEHIIEM SN LD, & HIZHIEF M b ARG S
NTWw3, ZOREDgiveld, MBELZAUTO L) REMNOBEROHEIS] (34) »oO—FEOWK) > o
(inheritance link) & L CHBASINBEREZ D EBbNS (THES).
(34) a. Give to UMass Amherst through the annual fund, scholarships, planned giving, or to the UMass Amherst
(UMass Amherst Web page)
b.  We didn’t give at all last year. (Macmillan English Dictionary, s.v. Give 9a. [I/T] to pay money to
CHARITY (= organizations that help people))
c. It is more blessed to give than to receive. (Holy Bible, Acts 20:35)
AETIE, Goldberg (2001, 2005, 2006) THEME SN TV AHEEMOFSHTIZEIL Tikam L, S ORI Y
PEICBIT L ERZEODIER L. KEITIE, Goldberg DT DERAI 2 ZAMIIOWT, (ERDTHTHL 2
WCENFBERBET 2 RIOHEML, Goldberg DG CHMETE L WHROFHFELRET 5.

4. Goldberg DB LENMTDO—MAIRIBER EKE

BB (2002) 1, & BE (caused motion) 3 (35) DI (36a) & EBK (36b) 2B\ T, Goldberg
(1995:152) HER LT 5 V ASFEIRRESIE, OBL 254 WAY (directional phrase) (ZBRHLS &) gL, L
(IR ERY D ), ENHHEXAD FTREZRORESCERE BTG LW D E %25 L ) |[ZHET
% (coerce) & (Goldberg 1995:159) A’EiRT 2D THIUL, BROFML L THRRTBLEIT RV ERRT
w5,

(35) a. He pushed the cart into the garage.
b. She put the box on the table.

(36) a. SUBJ+ V + OBJ + OBL
b. X CAUSE Y TO MOVE Z

S50, HEIE, (37) IEERBEELOMES] (355) Le<KFULERTH), MEFAMNSFEL onfjTHY,
BIFISIRREER TH 275, (35b) TOMBRBERBELDOEIRIVEE SN TV A DI TRV EBRRTVS.
(37) a. He left his umbrella on the train.
b. She wasted much time on discussion.
Jackendoff(1990:78) 1%, Bh& put DFEBRIRTE /M IZIEHAT (Place) &5\ IIFEEE (Path) 2R T b DANER
5% (cf. (38)), #2xL (Source), 4 (Direction), V— b (Route) FHEHFK L%\ (cf. (39)), LBERTW5.
(38) a. George put the book {at the corner of the bed/with the telephone}.
b.  Martha put the book {into the drawer/onto the counter}.
(39) a. *Groucho put the book from the shelf.
b. 7*Harpo put the book toward the bed.
c. 7*Chio put the book through the tunnel.
d. *Gummo put the book to the floor.
Goldberg (&, CDHEEZED L) IIHHT - LR TELTH A ) 2. B2 OBLIGET T, MBSO LESR
FBOHIREFHATE 2\, 512, BT L BHE (coercion) A% (39) (HFIZHM%ERT (39b)) DA AT
HOER L2V OPTRHTS 5.
B2, Jackendoff (2002:176) 1%, LATF O % 2P CIEHI/RAZIE (implicit argument) ~DSMH4EE DLEM
ZHEEL TV,
(40) a. He drank {something/it/whatever he wanted}.
b. He drank.
c. *He drank the telephone.
d. #Please drink! [pointing at a telephone]
B drink D BWEEIX, 7TV I —VERETH B &) ZIREIFR (selectionalrestriction) 283 2 AR %,
Jackendoff (1990:52-54) 2SLT\2% X912, BiFOBESHEE (conceptual structure) & L TEEaE LT3 {LEHS
HBHLH)IZBRB. Goldberg DIEXILIETId drink Z1ZLHETHLF a0 D L) BEIHEINTWE
VDT, EDL)IZZOFENLRENLDOPAHTH S, 277, ER—EHERLBE TSRO TEE
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HidHsLHIZEZB.

Roeper and Siegel (1978) »%&# L T\ 5 & 9 REEHABIC BT 2 BEMAINIC &L o TE L 5 HO T EEEEL
(subcategorization) DZEALIIHEIHETED L H IO ENFTERENLTH A ) A, (41) DA (inheritance)
R L TSR, B)F & BFMLEAE K R CHES WA 95 TH 5.

(41) HEA (inheritance)

a. The enemy destroyed the city.
b. the enemy’s destrucion of the city
I L 25DI%, (42) & (43) OB (deletion) &fHMN (addition) DFETH 3.
(42) HIk
a. [ started the car.
b. I started to go outside.
c.  Irestarted the car.
d. *I restarted to go outside.
(43) £+
a. *I thought the problem. (cf. I thought about the problem.)
b.  Irethought the problem. (cf. *I rethought about the problem.)
(42d) B0 5 L 912, BhE start (35 & RNEFE (infinitive clause) Z2IHE LTHRAL Z LN TE LA, #
FEE re- DM 7 restart IAEFE 2 HE LTS 2D TE LS ZoTLE). ZOFEILF L a0 TRA
AL, T2, Ao 43) 128 Tid, [ C#EER e A% think ([2f < LHE LTHIERMZ L 5 2 LA
T&RL %50, BFAMENAIENTEL L) IT%A. [F UHEEEF re- 254 < BIFIC & o THUY 35 HO&iEE
HEZoTLEY). TOFER, WXUEOBEPLIIFEETE DT R, H4 OB & EFHOKEITK
55DTH5.

HAHEEEE BT 5 BBUL SN B MaEdiNR - & 2 X%, ATEFAN, NERH %R EOEEIIED L )17
franiik S s ’C &%) M. Jackendoff (2002:177) &, BYEIIIADEEME IHEERIOFIRZERL, BERIREICE
LT H B A HD Km0 % BB E R 5 L X, LT L) 2l 2ZITTw5b

(44) a. John was {angry / a raving maniac / out of luck}.

John seemed {angry / *a raving maniac / out of luck]}.

John became {angry / a raving maniac / *out of luck}.

John got {angry / *a raving maniac / out of luck}.

(45) John mentioned{ his feelings of guilt / that he felt guilty}.
John{expressed / described} {his feelings of guilt / *that he felt guilty}.

o o p apo o

John objected {that he felt guilty / *his feelings of guilt}.
A & L’Ci‘«’z’é 256, BRI IR OERNE e 5.

(46) a. John claims [that he is smart / to be smart / *himself smart}.

b. John imagines {that he is smart / *to be smart / himself smart}.
N b Jackendoff 59 £ 912, FHIIZORELEERT DRRCEDSWTEBTELDT, METIEIRZLF
PaAVTHETIUIR . Goldberg DAL, ZOHEDEBIRFIIBIT A EHEOMEL LT A FLTTE N X
IIEZB.
13K 12, Goldberg (2001, 2005, 2006) DIHAWE L\ 2 & Thomas (1979) DIEELH (nonrealization)

V) BEEDOBRIZOVWTHEm T 5.

Thomas (1979) (%, (47) \Z/RT & 92K (absence) % 3FEFHIZHFHL T 5

(47) a. John is eating. [nonrealization]
b. I wouldn’t if I were you. [ellipsis]
c. See you later. [elision]

Thomas (1979) 1%, (47a) 33EE I (nonrealization) |ZJ& L, John is eating something 2* & something 2544 B &
N5 L4 5EWENER (deletion) A5IdJRESNZVEFRLTVA. Thomas (1979:43) (&, FEEIUIHEFE
HEZSLHSOMENICEEIIRELEE TS, X LT, (47b) (&, E# (ellipsis) DOFIT, Hadam L

TIEBICERLTWAERIZL o TLETH AN IRLESH 2 (available) EFREEIET 5 HGE LOERTH
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B ETRRTNEG , FIZIE, (47b) T, BEOBFHH go to York DEBE SN TV EHEENEZ LN, (47¢)
(2B (elision) (Z/8 L, TI'll see you later. D Il D X 912, HIBRASRICHICEA &5, OBEDRINIHE
BT, ROBT2HED) % THSHEBRROFEA OHEAOBONIHEEROEMTH A, toT, TOH
BIRGRIE, HRERHEARDFELSELD L) d b —EDMAE (register) IZRHN 5.

TIXETE—, FEHRLIMMPEER TA L. Thomas (1979) 13557 2 b ZMEH L TR L &R
(ellipsis) Z[XBJL TV>%. Thomas (1979:56-57) DZEIF T BT OGS (48)- (51) 2ZEXTH L.

(48) :  Have you been reading ‘Alice in Wonderland’?

I’ve been reading, but not ‘Alice in Wonderland’. [Non-realization]

I’ve been eating, but not onions. [Non-realization]

(50) Have you been watching television?

A
B
(49) A: Have you been eating onions?
B
A
B: *I’ve been watching , but not television. [Ellipsis]

(51) A: Do you expect to pass your driving test?

B: *I expect to pass, but not my driving test. [Ellipsis]

(51) A: Would you go to York if you were me?

B: *I would, but not go to York. [Ellipsis]

(48) 122V TD Thomas DFIIIRDEY THA. L (48B) A FEZR DX, XORIFHAHIFERTH L
OIZ, BhE read DEHMEEE L THRITXHICEEDERE (Z 2 Tl ‘Alice in Wonderland’) 2SH[EEMEDH B b D &
LCT#ENA (understood) ED WL THA. o T, XDOHIELFZBILEONEIEREL 2\, ZOHH
$ (49) DEEHOBAEIZO LB TEE L, Zhx LT, (50) - (51) DHEEE, &R OHIEE S8
(ellipsis) THBNDT, HATXDH AHEEH (Z 2 Tld television, my driving test, & go to York) 25T S
BLENELS. EoT, BFHGVRFHTONELITHHTZOEFETHNOT, TRHDEZ (50) -
(51) OB XRIEFBRINZWEHASINS.

RIZ, Thomas D7 A+ ZMEDIIZHEMA L TAB L, LUTFDL) ZHERIZES.

(52) A: Have you been giving much money to the United Fund?

I’ve been giving, but not much (money).
(53) Have you been stealing money from the supermarket?
I’ve been stealing, but not money.

(54) Have you been stealing from one person?

©r®rUw

I’ve been stealing, but not from one person. I'm a researcher and a plagiarizer. I've been stealing from
everybody.
(55) A: Have you been putting your sunglasses on your nose?

B: T've been putting them on, but not on my nose.
(56) A: Have you finished putting the books on the shelf?

B: *I have finished putting the books, but not on the shelf.

(57) A: Has the tiger been devouring his beefsteak?
B: *He’s been devouring, but not his beefsteak.

(52) IZBWTHALZZ LI, [FHT2]) L) BEROBFH give IEHHENIEEHZFFL, (48) Dread &
(49) Deat LR LIRAENERT. (53) & (54) ([ZBWTHAELI &12, B3 steal 2 FEEH L HlN,/ REDOE
IROBTEF T ORI OIEEBR 2. (55) & (56) ICBWTHALI LIZ, 815 putld, AIEFAAHE EIb
RIER O HEOEMAR) OFBHELHTH, MY (TobbHHE) OFEFITFSZ V. (57) KBV TH
57 Z &id, B devour X EFEEDIEEH FFF S o,

DL ED@igzn s, BE put OBETRE & 87 devour D EFEIEIZIEEBITIE %  TEMB (ellipsis) TH 5B VD
Z&iZh b, BETIUL, Goldberg DX, KHI NV (B) 707 7 4 ML ENZHOSH % 7 CHEIZ S
LT, Thomas (1979) OF ) IEEI L EWE (ellipsis) XA LTV AEWL, X5IZKHSTE RN,

Goldberg A IHAM (argument omission) & W53 DDH|Z1E, Thomas DV FEEFITHLT LD D2 H B &
WL o7z, BIZIE, (58) DHRIZTTEME (ellipsis) TH 5.

(58) a. A:Can you go to London?
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B:TwishIcould 2.  (Thomas 1979)
b. A: Shall I put those books on the shelf?
B: No, you’d better put these @.
c. A: That’s the anthropology exam. over.
B: I expect you passed @.  (Thomas 1979)

(58aB) TIIEhF/m4RE, (58bB) TIIRTERIAME, (58cB) TlIAFMAMIFEE TV 5. Goldberg DEIL
SCESMCHCRIE L 2 5013, (58a) OBFMHIRTS 5. Tl S, (58) & (58) DHADHERM &
BB OS5 ERE D H VIS OEEH 2 EWEE L L THMIZERTE ADIZ3 LT, (58a) DB
M)\ BYFE & RIE ORI E S DR E L OB FERE TR E L THB S IR 5%\ D%, Goldberg DHEIUE
TIEHFBEEIC DOV THALIEET A LN TERVDT, HWHSAAEICLZSTLEINLTHA.

TIEZZT, RELLT (59) DEREZEET 5.

(59) HBWIZDOWTOHERKRWEZ

a. Goldberg (2001, 2005, 2006) »SEtak L7-JH&AMEIE, Thomas (1979) DERTV ) IEEROHFITH
D, BIFOMRAIZE o THB SN TS L THEIN TS b DRAEEFANTIXRP LHETES
BRYTE R, BETHE, BEOMRINLIGE L) DL, BFAOERT ATAZNBRE
479 (Do the Action of V-ING) &£\29 2 LA MBRBGETHY), HLHEOHNELERTHI L
REIRE LT,

b. HEDHRFEZAWT %621, BEDEERRYERAENISERT 2HETH LD L
T, HFEHNELER L2 WCRERH (HIVITERFAN) TH-o TEETLIHAIR, SHERHY
BLCHEDEREOHFLELRMNTHHETH L. FiHEOHE ORI M E RN
(perceptionally-cognitive mode) Ta& % D2kt L T, HBHDOHAIISENRHEMAR (linguistically-
cognitive mode) ZIERZ LIZT 5,

(59b) DEBEL %o TWAHEZIL, Allerton (1975:236) ATV 5 (60) 1RSS5 &9 LlEwiEE L SR
HOMRTH 5.7

(60) Bill was watching a match. ~ ‘NEW’ ‘NEW'’= Indefinite
Bill was watching the match. l ‘GIVEN’=Definite
Bill was watching it. ‘SUPER-GIVEN’=Proform
Bill was watching. ‘GIVEN’ ‘HYPER-GIVEN’=Deleted

BEAN (given) BERTORHICEBMEDOE L 255413, HBHA LICEX 5N 554G (situationally ‘given’) TH 5 &
V9 Allerton DF 2 77 & BARBISHENAI L THRRE L2 OAMLE (59) TH 5.

REEZ, BEREEOHRADNS, HHEOWRK - HKFETHEL 2 VREI NS LELFRIMTHL00E L TL
N&E WDz bEERATEETREPL VI MBEILOVWTORFERT SO TH L. BRADETITADETHH
Bl 2563, BEHENBRTULERTRRZFBEREZ(EAS. 2L AMEFTH->TH, MEIZE>TWAEDH,
ZOMENFITADEITCTH S, BIFEQEHME SIND L) Bz, E—HT5IHL T (61)
(=) & (62) (=) (63) (= (4) DIHEIF, BHEL I EDHETHHKE TEIRNOFETLEPOTT
RIEREEZDHRE 0T L) BEEHERNS I =~ ) AL o R, HFUIB VW TREIR 215
E—2b 2 (RTHFERTHRE SN TV S,

(61) Speaker A: What did you decide to do about the money?

Speaker B: a. Put it in the bank.
b. *Put O in the bank. (Kuno 1983:58)

(62) Take 3 beaten eggs. Put__in a hot oven for five minutes. Watch _carefully.  (Massam 1992:133)

(63) Take the cake mix, 1 cup of water, and 3 eggs. Mix__ well and beat _for five minutes. Pour__into a well-

greased cake pan and bake for 20 minutes. Remove from oven and cool . (Massam and Roberge
1989: 135, Massam 1992:131)
AEgiE, MEOBEEHERN L ANVIZBWTHEL, BEL I EEW) 327 X LARGEHRRNER LR

(59b) ASEE) L CTEHERAL NV TERE (ellipsis) SMbEeEZ 5.0 HEHAOMEHILRIERIHFEL (HbD
WIREELTWw A EEESN), BT THAS. ZHUIF LT, Goldberg MOFBHIL, (62) & (63) ZBITS
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HRGEIHEERW L XV TR OFAE L ZWEERT S, S 512, Goldberg DELHIZ, (61) 2B 5 HWFED

JHWE (argument omission) Z AL CTL F\, FEMRLMHICRITE EEDI L 2BV, AFTIE, (61)

DERIZ [(B& )ﬁ”’ﬁ”%lkw5ﬁ%ﬁ%%&&b,%ﬁﬁﬁwfﬁﬁtjkwi:&%i%&%ﬁ

T%étbLm FEE LTOHBREIGEERGRIICO AT E 2. (61) - (63) OB, $NTEXLFAIER
DT%%.&MMQ®“ﬁiTE%ﬂ@%%®i BT b LI ERBDRIZUTHLLEERS.

fﬁ%@%)@%%ﬁ%ﬁ#tbu,@w%%ﬁ%tt&lm

Y, TRD (64) DBIZRTHLY.

(64) His attitude intimidates__, until you figure out he’s a phony. (Cummins and Roberge forthcoming)
Cummins and Roberge (forthcoming) (&, THEBIZ/RTZEHAYEE (null object) (IHFERMLIIELRLT, Bz
&, REFAPMOEENFELRA R THH I EZ2ERT )L LTHETTWAE, TRERISIIAAE you 274l
ENTVBETHEINDEETHY, I TOZAHREFADFERIIFEE TISHFHIRANZE R T 2 IR % A/l
RELTWB EHIZEDNS,

B2, (65) IZBWTZEHMWEEIX ZKibEE (secondary predicate) DIEDIEFEXFFOZ LRI N T W5

(65) Beat__until thick and lemon-coloured. ~ (Cummins and Roberge forthcoming)

DEFFILIIBNTY, RELLVEEIES T TH 2 SRESL IR RYISIRATIZH 2139 TH 5.

Garcia Velasco and Portero Mufioz (2002) 13, RO & 9 % BRFEWVHF 22T T 5

(66) a. The door is open. *Did you lock?

b. (pulling out of the driveway) Did you lock?
Fillmore (1986) &% (1989) 1 (66a) O & ) %Bl% 2T TEYF lock D HHFEEREIINTRETH D L FHRL T
WBAHY, (66b) DEIDHL - ANDFRIZFELE) 2 LG H 5L, ARORETIE, FHEDIDL FTIIRZTWS
(2@ B\ VIIFEDOHIZ F T DEFW R EINEPATNS) OTHBEIRETH S LFHHATES. (67) ITIRLTWS
£, ZOEOBITEEL > ¥ TIIMER (ERT 2.

(67) Remove cokkies from oven. Eat quickly. (before they cool) (Massam and Roberge 1989: 137)

wIRIZ, ARONEIZOVTIEE there DB & DBIEMEIZ DV TIRRTHIV, Bolinger (1977: 924) 13,
(68) RS &) LA BT T there is #30IE [I2 % BilkiC L85 | LW IRTRIEEEXF D, BEHO there %
NBRITHRB RIGITERD S 5 L fi T 5.

(68) a. *AsIrecall, across the street is a grocery.

b.  AslIrecall, across the street there’s a grocery.

c.  Asyou can see, across the street is a grocery.

d. *I can see that across the street is a grocery.

e.  Ican see that across the street there’s a grocery.
(68a, b, d, &) DHHFRB LI, WY DEZ ) ICEBMERIED D 5 2 EAMTBVENED, Fd RS
JEASIRAT IS VG A2, BHO there PLETH D, —F, (68c) D& ICIRANCERMEIEOFEL MET
EBGEITIE, B there IZVEL V. BFE (HHWIIHEIXOE) & LTOFEEBERED there DAL, E
AEDEHIZBVTVDWALROFREZ R LTHEY, RIS DOFEIRATE 2561013 2DROKER
AEELRD., ZOL) CEFERAOARILOORMIIBVWCEELZH 3L Tw5. TRERBIC, 2
HADTHEBO TR OREERD—DTH 5 £\ ) DARBOERTH 5.

5. Bh )i

AEEDFERDOFERL, UTO®Y TH 5.
(69) a. Goldberg (2001, 2005, 2006) DHEFEDHEMEIIDOWVTOHHTE, FFEIDOREL N DEHED A
o Tn5D & W) TN D 5.

b. FBHFAMDEMIZIOVTERR T, [HAUPHIERUOELRMEICL > TRET A HE13E
BETTRETH B &\ ) BB OBMERRII R ELIREL, Goldberg (2001, 2005, 2006) TiIit
BTELWEIZ L.

RO HAMIIEHE LR O—D2T, AFETHOMRES L U Goldberg (2001, 2005, 2006) DI3Hr D FE4THE
RTRFAATELWEIELLEH B, BIZIE, BIXT (58c) (BT BB pass O HIFEEHIIRECIIHHT
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&7\, (58¢c) ZFHBAT B2, AROIRATE V) IBELBOLLELH S ). KFETIL, Goldberg DI
EOHHAIZ > Ttz L, TOMMEERIER L. Lo L, HAGEERTREMEICED MhEF & BEEFEOKX
B TEZEDLF LA IIBITAIRCHEIIONTS FEMRETILENHLEEZ L. /2, A (2001)
bIEHE L T\ 5 “EHWGERSUCER T 2BFHIC B 5 BEABE OS5 OAHE, Lehrer (1970) OFgHEL 72
HHREEKZF T EFHESEETIBRGCERGNWEAEOR AL &3 REZLIEIL{H S, 72, Goldberg
(2006: 197) bIEHEL TV 525, HHEEERGANO L) ZAHEOBOBEKR - FERRHEROEEIZOWV
THERTHOLEIEID L. 510, BRI ADOR L 2 ERSUETOEEMO AT FEE D MEE T 2 LENS D
b, INLDFKRSNI-HRE Lowfwﬁ wid, FIORIZEESLZ LIZT 5.

=

AR, EROBRBETHEE K (BHMIERFEE) LVBEELa A P2B, ZJCRLTUE#LE
W,
' REI ORI O—EIE, BH (2005) O—HENELZBDTH S,
2 ZEHIZ Goldberg (1995) Z:HR.
P REMIZEE (2006) ZHR.
¢ Zli'éﬁﬂ)uﬁ #(L, Toda (forthcoming) D—EREMEL /=D TH 5.
SRL, SITEEINREILE, ARINIENSEI,SETLINS LV) T ETELY., INH DB
CAENF HEOMICBEIFAESH L L ) ZLERLTVADITEE R\, BEFAMREOME)F % Lees
(1960: 33) @ & 9 I ”pseudo-intransitive” L IERRE 2289 P IZDOWTIE, AfEidER L2V,
61@@&&& THEDERHES TH B L\ ) FEIL, Goldberg DE ) X DEZLENZB W THIE (goal)
BEHFTT T 7 AN ENTW 0 E W)Ll 5, SHHTES. LML, WREEOEIIFHETHL LTV T
0774 NVEINZVOPEN)RIVIZER S Z LI TE% ., Toda (forthcoming) (%, OED DFLBIZHEVY, D
HEIT put DEIRIZTOR “thrust’ X2 push’ TH 1), BEOFBRKELZ LT LIEE L oo 2 LITERT 5 & 15
FLTWA, IOV Tid Toda (forthcoming) M.
" Gundel et al. (1993) (&, BASERFIIBITHEREHOENIC L o THIEL = B4 (givenness) D7D
DR EROMEIE 1RE L T LT\ 5. Gundel etal. (1993: 283, fn.14) 1, HEFEIIBIF2HEDOL Y
IZBIT5DBEHEERIEBINTH L L ERLTWABIETST, KIETHIE (ellipsis) & LTRABL, FHHZRAAT
V% HEFEE D (58c), (64), (66) LETEFAEMD (58b) & LDV TN T2V, Gundel et al.
(1993) DER & HFEIHAEM L DBRIZOWTIE, BIOBRITERT 2.
® Massam and Roberge (1989) DIRFEIHEVY, RIFTIX () DHIIBITAH PROD I b —F — D HBREMEIZFF
ELTWAERETA.

(i) a. The dough should be quite firm. Set _in a warm place PRO to rise for 2 hours.

b. Shred the cabbage. Put_ on PRO to steam tender in a covered pot.
72EL, ZOBEERIICEOBRRRIZED &) BEIFEEEZ G A0V TE, BIORRICHERT 5.
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